
30 Wir produzieren klimaneutral.
We produce in a carbon-neutral manner.
Nous produisons avec un bilan 
carbone neutre. 

Änderungen und Irrtümer bleiben vorbehalten. Abbildungen ähnlich. Maßgeblich sind die dem ausgelieferten Produkt beigefügten technischen Dokumentationen.
The relevant corresponding technical documents will be supplied with the product. Certain product descriptions can be similar therefore please ensure that you have 
the latest version of documentation for your specifi c product prior to any use. elobau reserves the right to change technical data and documentation without notice.
Sous réserve de modifi cations et d’erreurs. Images similaires. Les documentations techniques accompagnant les produits sont d’application.
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Winkelstück PVC passend für Verschraubung 5/8 UNF
Elbow PVC suitable for 5/8 UNF thread
Coude à plat PVC vissable sur fi letage 5/8 UNF

Typen Nr.
type no.
référence

Dichtung
Sealing
joint

352 072 FKM

352 072 01 EPDM

352 072 02 PTFE

Sauglanzen
Suction pipes
Tubes d’aspiration
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5/8UNF

Behälteraufnahme
container holder
logement des récipients

Schwimmer
float
flotteur

Anschlusskopf
connection head
tête de raccordement

PP (Hohlkörper /
hollow body / corps creux)

SP2

SP1

PVC (Hohlkörper /
hollow body / corps creux) 

3

Montagebohrung von ø25,5 im Schraubdeckel vorsehen
(Deckel nicht im Lieferumfang)
drill a ø25.5 bore hole in the screw cover
(cover not included in the scope of delivery)
prévoir un orifice de montage de ø25,5 dans le couvercle
vissable (couvercle non fourni)
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PG16

Ventilkugel / valve ball / bille de soupape

20

ø16

Dichtung / seal / joint

Saugschlauch PE, Innendurchmesser 6
Suction pipe PE, inside diameter 6
tuyau d’aspiration PE, diamètre intérieur 6 
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5/8 UNF

SW 13

Schwimmereintauchtiefe bei Dichte 1 ca. 21 mm
immersion depth of float approx. 21 mm with S.G. 1
flotteur immergé sur 21 mm avec liquides de densité 1

durch Lösen der Druckschraube verstellbar
adjustable up and down by slackening nut
presse-étoupe coulissant

Anschlusskabel PVC, 1 m ± 30 mm, 0,25 mm2

connecting cable PVC,
1 m ± 30 mm, 0,25 mm2

câble de raccordement PVC,
1 m ± 30 mm, 0,25 mm2

5/8 UNF PVC Winkelstück mit O-Ring
5/8 UNF PVC elbow with o-ring
5/8 UNF PVC avec joint torique

Schlauchanschlussset 
connection set
kit de raccordement

Klemmhülse  PP / ferrule PP / douille de serrage PP 
Konus PVDF / cone adapter PVDF / cône PVDF 
Hülse PP / sleeve PP / douille PP 
Klemmring VA / clamping ring VA / bague de serrage inox 

Typen Nr.
type no.
référence

Passend für Schläuche mit
Suitable for tubes with
Pour tubes avec

Dichtung
Sealing
joint

352 070 ø 4 x 6 mm, ø 6 x 8 mm, ø 6  x 12 mm EPDM

352 070 01 ø 4 x 6 mm, ø 5 x 9 mm, ø 6 x 9 mm, ø 6 x 12 mm EPDM

352 070 02 ø 4 x 6 mm, ø 5 x 8 mm, ø 6 x 12 mm EPDM

352 070 03 ø 4 x 6 mm, ø 6 x 8 mm, ø 6 x 9 mm, ø 6 x 12 mm EPDM

352 077 ø 4 x 6 mm, ø 6 x 8 mm, ø 6 x 12 mm PTFE

Mit zwei Schaltpunkten
With two switching points
Avec deux points de commutation

Mit einem Schaltpunkt
With one switching point
Avec un point de commutation

Kontaktformen bei einem Schaltpunkt
Contact types with one switching point
Types de contact avec un point de comm.

Kontaktformen bei zwei Schaltpunkten
Contact types with two switching points
Types de contact avec deux points de comm.

1 x B1 x A 1 x C

BA C

2 x B2 x A 1 x A 
1 x B

1 x B 
1 x A

ED F H
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Sauglanzen
Suction pipes
Tubes d’aspiration
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immersion depth of float approx. 21 mm with S.G. 1
flotteur immergé sur 21 mm avec liquides de densité 1
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5/8 UNF

SW 13

Schwimmereintauchtiefe bei Dichte 1 ca. 21 mm
immersion depth of float approx. 21 mm with S.G. 1
flotteur immergé sur 21 mm avec liquides de densité 1

durch Lösen der Druckschraube verstellbar
adjustable up and down by slackening nut
presse-étoupe coulissant

Anschlusskabel PVC, 1 m ± 30 mm, 0,25 mm2

connecting cable PVC,
1 m ± 30 mm, 0,25 mm2

câble de raccordement PVC,
1 m ± 30 mm, 0,25 mm2

20

Schlauchdurchführung Santoprene
hose duct Santoprene
passage pour tuyaux Santoprene

1 x B1 x A 1 x C

BA C

2 x B2 x A 1 x A 
1 x B

1 x B 
1 x A

ED F H



31Wir produzieren klimaneutral.
We produce in a carbon-neutral manner.
Nous produisons avec un bilan 
carbone neutre.  

Änderungen und Irrtümer bleiben vorbehalten. Abbildungen ähnlich. Maßgeblich sind die dem ausgelieferten Produkt beigefügten technischen Dokumentationen.
The relevant corresponding technical documents will be supplied with the product. Certain product descriptions can be similar therefore please ensure that you have 
the latest version of documentation for your specific product prior to any use. elobau reserves the right to change technical data and documentation without notice.
Sous réserve de modifications et d’erreurs. Images similaires. Les documentations techniques accompagnant les produits sont d’application.

www.elobau.comSauglanzen
Suction pipes
Tubes d’aspiration

S ... Sauglanzen
Suction pipes
Tubes d’aspiration

Typen Nr.
type no.
référence

Schaltspannung
switching voltage
tension de 
commutation

Schaltstrom
switching current
courant de 
commutation

Schaltleistung
switching power
pouvoir de coupure

Kontaktform
contact form
type de contact

Schutzart / protection class / protection Temperaturbereich / temperature range / plage de température

Kopfstück
class head
tête

ab Unterkante Schraubdeckel
below mounting boss
sous le presse-étoupe

(PVC) (PP) (PVDF)

S ... max. 48 V max. 0,5 A max. 10 W / 10 VA A, B, C, D, E, F, H
IP 65 IP 67 -10…+65°C -25…+100°C -25…+100°C

S ... max. 250 V max. 1,0 A max. 50 W / 50 VA A, B

Gehäuse
housing
boîtier

 PVC
 PP
 PVDF *

Saugschlauch
feed pipe
tube d'aspiration

 PE ø 8 x ø 6
 PVC ø 8 x ø 6
 PTFE ** ø 8 x ø 6

Dichtung
gasket
joint

 FKM (Viton)
 EPDM
 PTFE

Ventilkugel
valve ball
bille de soupape

 Glas / glass / verre
 PTFE 
 Stahl 1.4034 / steel 1.4034 / acier 1.4034
 Keramik
 ohne Ventil / without valve / sans soupape

Schwimmer
float
flotteur

 PP geschäumt ø 30 x 35 / PP foamed ø 30 x 35 / polypropylène expansé ø 30 x 35
 PVC Hohlkörper ø 37 x 35 / PVC hollow body ø 37 x 35 / corps creux en PVC ø 37 x 35
 PP Hohlkörper ø 37 x 35 / PP hollow body ø 37 x 35 / corps creux en PP ø 37 x 35
 PVDF Hohlkörper ø 37 x 35 / PVDF hollow body ø 37 x 35 / corps creux en PVDF ø 37 x 35

Behälteraufnhame
container holder
logement des récipients

 Verstellbare Verschraubung / adjustable screw connection / vissage réglable
 Behälteraufnahme*** für Öffnung ø  43 / container holder*** for opening ø 43 / logement du récipient*** pour orifice ø 43

Anschlusskopf
connecting head
tête de raccordement

 �Kopfstück 5/8 UNF Außengewinde mit 1/8" Innengewinde / head piece 5/8 UNF outside thread and 1/8" inside thread / tête avec filet mâle UNF de 5/8" et filet 
femelle d'1/8"
 Kopfstück 5/8 UNF Außengewinde / head piece 5/8 UNF outside thread / tête avec filet mâle UNF de 5/8"
 �Schlauchdurchführung alle Durchmesser mit 1 m Schlauch / hose duct, all diameters with 1 m of hose / passage pour tuyaux, tous diamètres avec tuyau d'1 m
 �Schlauchdurchführung alle Durchmesser mit 3 m Schlauch / hose duct, all diameters with 3 m of hose / passage pour tuyaux, tous diamètres avec tuyau de 3 m 
 �Schlauchdurchführung alle Durchmesser mit 5 m Schlauch / hose duct, all diameters with 5 m of hose / passage pour tuyaux, tous diamètres avec tuyau de 5 m  

Leitung 
cable
ligne

 1 m PVC Kabel mit Endhülsen / 1 m PVC calbe with terminal sleeves / câble PVC d'1 m avec embouts  
 1 m PUR Kabel mit Endhülsen / 1 m PUR cable with terminal sleeves / câble PUR d'1 m avec embouts
 3 m PVC Kable mit Endhülsen / 3 m PVC cable with terminal sleeves / câble PVC de 3 m avec embouts
 3 m PUR Kable mit Endhülsen / 3 m PUR cable with terminal sleeves / câble PUR de 3 m avec embouts
 5 m PVC Kable mit Endhülsen / 5 m PVC cable with terminal sleeves / câble PVC de 5 m avec embouts 
 �5 m PUR Kable mit Endhülsen / 5 m PUR cable with terminal sleeves / câble PUR de 5 m avec embouts   
Stecker auf Anfrage / plug on request / connecteur sur demande

Kontaktarten 
type of contact
type de contact

Alle Kontaktarten beziehen sich auf ein fallendes Niveau / all contact types refer to a falling level / toutes les formes de contact se réfèrent à un niveau 
descendant

 Schließer (A) 48 V / N.O. (A) 48 V / NO (A) 48 V
 Öffner (B) 48 V / N.C. (B) 48 V / NF (B) 48 V
 Wechsler (C) 48 V / C.O. (C) 48 V / inverseur (C) 48 V
 2x Schließer (2xA) 48 V / 2x N.O. (2xA) 48 V / 2x NO (2xA) 48 V
 2x Öffner (2xB) 48 V / 2x N.C. (2xB) 48 V / 2x NF (2xB) 48 V
 Schließer SP1, Öffner SP2 (A/B) 48 V / N.O. SP1, N.C. SP2 (A/B) 48 V / NO SP1, NF SP2 (A/B) 48 V
 Öffner SP1, Schließer SP2 (B/A) 48 V / N.C. SP1, N.O. SP2 (B/A) 48 V / NF SP1, NO SP2 (B/A) 48 V
 Schließer (A) 250 V / N.O. (A) 250 V / NO (A) 250 V
 Öffner (B) 250 V / N.C. (B) 250 V / NF (B) 250 V

Nennlänge
nominal length
longueur nominale

…………… mm 
(Min. 180 mm bei 1 Schaltpunkt / min. 180 mm with 1 switching point /  
180 mm min. avec 1 point de commutation))
(Min. 220 mm bei 2 Schaltpunkten / min. 220 mm with 2 switching points /  
220 mm min. avec 2 points de commutation)
(Max. 1.200 mm Länge / max. 1.200 mm length / longueur de 1.200 mm max.)

*	� Nur mit Schlauchdurchführung und einem Schaltpunkt / only with 
hose duct and one switching point / seulement avec passage pour 
tuyaux et un point de commutation

**	� Nur mit Schlauchdurchführung / only with hose duct / seulement 
avec passage pour tuyaux

***	�Nur mit Gehäuse PVC / only with housing PVC / seulement avec 
boîtier PVC




